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asentaa kompressorin lähelle, jotta ne voidaan liittää toisiinsa lyhyemmällä letkulla. Tällöin myös 
kompressorin ohjaimet ovat lähellä ja helposti säädettävissä. 

Päätettyäsi asennuspaikan valitse alla olevista ”Tyypilliset kiinnitysasennot” kuvista se, joka vastaa 
parhaiten sinun kiinnitysasentoasi. Säädä tarvittaessa ohjainvarren asento kuvan mukaiseksi. 

Tyypilliset kiinnitysasennot 
 

 

 

 

 

 
Seinä Lattia Katto 

Ohjainvarren säätö 
1. Vedä letkua ulos noin metrin verran ja anna kelan lukittua paikoilleen. 
2. Irrota neljä pulttia, jotka yhdistävät ohjainvarren asennuslevyyn. 
3. Pyöritä ohjainvartta 90°:n osissa haluamaasi asentoon. Aseta neljä pulttia takaisin paikoilleen ja 

kiristä ne huolellisesti. 

 

Jatka asennusta valitsemalla asianmukaiset kiinnitystarvikkeet. Kiinnitä kela neljällä 1/2” pultilla, 
jotka on viety asennuslevyssä olevien neljän loven lävitse. Käytä kiinnityspulteissa aluslevyjä, jotka 
auttavat kelan painon kannattelemisessa. 

Kun kela on kiinnitetty paikoilleen, liitä kompressorista tuleva ilmaletku. Levitä tuloilmaletkussa ole-
van urosliittimen kierteisiin teflonteippiä tai kierretiivistettä ja liitä se letkukelan sivulla olevaan il-
manottoventtiiliin. Liitä tuloilmaletkun toinen pää kompressoriin. Lisää letkun kierteisiin teflonteip-
piä ennen paineilmatyökalun liittämistä. 

  

Ulostuloletku 

Asennuslevy 

Ohjainvarsi 

Letkunpysäytin 
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KÄYTTÖ 
1. Vedä letkua hitaasti ulos haluamasi pituuden verran. Kelan sisällä oleva räikkämekanismi aikaan-

saa lyhyen sarjan naksahtavia ääniä aina puolen kierroksen välein. 
2. Lukitaksesi kelan paikoilleen kuuntele naksahtavia ääniä vetäessäsi letkua hitaasti ulos. Kun kela 

naksahtaa, lopeta letkun vetäminen. Päästä letkusta varovasti irti ja kelan tulisi lukittua paikoil-
leen. 

3. Takaisinkelataksesi letkun vedä letkua hitaasti ulos, kunnes sarja naksahtavia ääniä loppuu (1/8 
kierrosta), ja letku alkaa kelautua takaisin. Älä päästä letkusta irti, vaan pidä siitä kiinni koko ta-
kaisinkelautumisen ajan. 

4. Irrota letkukela kompressorista aina käytön jälkeen. 

HUOLTO 
• Irrota letkukela kompressorista aina ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteiden aloittamista. 
• Tarkista letku ja letkun liitokset säännöllisesti. Jos havaitset kulumia tai ilmavuotoja, lopeta käyttö 

välittömästi. 
• Älä koskaan puhdista laitetta upottamalla sitä veteen tai muuhun nesteeseen. 
• Älä koskaan käytä puhdistamiseen kemikaaleja tai muita voimakkaita aineita kuten asetonia, tär-

pättiä yms. 
• Jos letku likaantuu, pyyhi se puhtaaksi ennen takaisinkelausta. 

Vetovastuksen säätö 
1. Irrota letkukela kompressorista. 
2. Vedä letkua ulos noin 60 cm:n verran ja lukitse kela. 
3. Irrota letkunpysäytin. 
4. Pidä rumpukelan päästä tiukasti kiinni, vapauta kelan lukitus ja anna rummun kelautua hitaasti 

takaisin vetäen letkun päätä ohjainvarren rulla-kokoonpanon läpi kelalle. Lukitse kela paikoilleen. 
5. Vastuksen lisääminen: Vapauta kelan lukitus ja käännä myötäpäivään (ilmanoton puolelta kat-

sottuna). 
 Vastuksen vähentäminen: Vapauta kelan lukitus ja anna kelan pyöriä hitaasti vastapäivään (il-

manoton puolelta katsottuna). 
6. Kun haluttu jousen jännitys on saavutettu, lukitse kela paikoilleen. Syötä letkun pää ohjainvar-

ressa olevan rulla-kokoonpanon läpi ja kiinnitä letkunpysäytin paikoilleen. 
7. Liitä letkukela kompressoriin. 
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När du har valt monteringsplatsen ska du välja den monteringsposition som passar dig bäst bland 
bilderna i ”Typiska monteringspositioner” nedan. Justera vid behov styrarmens position enligt bil-
den. 

Typiska monteringspositioner 
 

 

 

 

 

 
Vägg Golv  Tak 

Justering av styrarmen 
1. Dra ut slangen ungefär en meter och låt upprullaren låsa sig på plats. 
2. Ta loss de fyra bultarna som förbinder styrarmen med monteringsplattan. 
3. Rotera styrarmen 90° åt gången tills du når önskad position. Sätt tillbaka de fyra bultarna och dra 

åt ordentligt. 

 
Fortsätt monteringen genom att välja lämpliga monteringstillbehör. Fäst upprullaren med fyra 1/2” 
bultar som sätts in genom de fyra skårorna i monteringsplattan. Använd brickor på monteringsbul-
tarna för att hjälpa till att bära upp upprullarens vikt. 

När upprullaren har fästs på plats, anslut luftslangen från kompressorn. Applicera teflontejp eller 
gängtätningsmedel på gängorna på tilluftsslangens hankoppling och anslut den till luftintagsventilen 
på sidan av upprullaren. Anslut den andra änden av tilluftsslangen till kompressorn. Applicera te-
flontejp på slangens gängor innan du ansluter tryckluftsverktyget. 

  

Utloppsslang 

Monteringsplatta 

Styrarm 

Slangstoppare 
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ANVÄNDNING 
1. Dra sakta ut slangen till önskad längd. En spärrmekanism inuti upprullaren kommer att göra en 

kort serie klickande ljud vid varje halvt varv. 
2. För att låsa upprullaren på plats, lyssna efter de klickande ljuden när du sakta drar ut slangen. När 

upprullaren klickar, sluta dra i slangen. Släpp försiktigt slangen och upprullaren ska låsas på plats. 
3. För att dra in slangen, dra sakta ut slangen tills serien av klickande ljud upphör (1/8 varv), och 

slangen börjar dras in. Släpp inte slangen, utan håll i slangen tills den är helt indragen. 
4. Koppla alltid bort slangupprullaren från kompressorn efter användning. 

UNDERHÅLL 
• Koppla alltid bort slangupprullaren från kompressorn innan du utför rengörings- eller underhålls-

arbeten på apparaten. 
• Inspektera slangen och slanganslutningarna regelbundet. Om du upptäcker slitage eller luftläck-

age ska du omedelbart sluta använda produkten. 
• Rengör aldrig apparaten genom att doppa den i vatten eller någon annan vätska. 
• Använd aldrig kemikalier eller andra starka ämnen som aceton, terpentin etc. för rengöring. 
• Om slangen blir smutsig, torka av den innan du drar in den. 

Justering av dragmotståndet 
1. Koppla bort slangupprullaren från kompressorn. 
2. Dra ut slangen ungefär 60 cm och lås upprullaren. 
3. Ta bort slangstopparen. 
4. Håll ett fast grepp om trummans ände, frigör låsningen och låt trumman långsamt spola tillbaka 

så att slangänden dras in genom styrarmens rullenhet och upp på upprullaren. Lås upprullaren på 
plats. 

5. För att öka motståndet: Frigör låsningen och vrid medurs (sett från luftintagssidan). 
 För att minska motståndet: Frigör låsningen och låt upprullaren rotera långsamt moturs (sett från 

luftintagssidan). 
6. När önskad fjäderspänning har uppnåtts, lås upprullaren på plats. Mata slangänden genom rull-

enheten i styrarmen och sätt tillbaka slangstopparen. 
7. Anslut slangupprullaren till kompressorn. 
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Mounting the reel near the air compressor is recommended so that the two can be connected with a 
shorter hose. Then also the air compressor controls will be nearby for convenient adjusting. 

Once you have located the mounting spot, consult the “Typical mounting positions” chart below and 
choose the diagram that most closely matches your mounting position. If necessary, adjust the 
guide arm position to match the diagram. 

Typical mounting positions 
 

 

 

 

 

 
Wall Floor Ceiling 

Adjusting the guide arm 
1. Pull out about one meter of hose and allow the reel to lock in position. 
2. Remove the four bolts connecting the guide arm to the mounting base. 
3. Rotate the guide arm in 90° increments to desired position. Replace the four bolts and tighten 

carefully. 

 

Continue by choosing proper mounting hardware. Mount the reel using four 1/2” bolts secured 
through the four slots in the mounting base. Use washers on the mounting bolts to help bear the 
weight of the reel. 

After the reel is secured in position, attach the air hose coming from the compressor. Wrap the 
threads of the male connector on the incoming air hose with Teflon tape or thread sealant and con-
nect to the air inlet valve on the side of the hose reel. Connect the other end of the incoming air hose 
to the compressor. Apply Teflon tape to the threads on the hose before attaching air tools. 

Outlet hose 

Mounting base 

Guide arm 

Hose stopper 
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OPERATION 
1. Slowly pull the hose out to the desired length. A ratcheting mechanism inside the reel will make a 

short series of clicking sounds every half revolution of the reel. 
2. To lock the reel in position, listen for the clicking sounds as you slowly pull the hose out. When the 

reel clicks, stop pulling the hose. Carefully release the hose and the reel should lock in position. 
3. To retract the hose, slowly pull the hose out until series of clicking sounds stops (1/8 revolution), 

and the hose will start to retract. Do not let go of the hose, but hold it until it is fully retracted. 
4. Always disconnect the hose reel from the compressor after use. 

MAINTENANCE 
• Always disconnect the hose reel from the compressor before performing any cleaning or mainte-

nance work on it. 
• Inspect the hose and hose connections periodically. If any wear or air leaks are detected, discon-

tinue use immediately. 
• Never clean the appliance by immersing it in water or any other liquid. 
• Never use chemicals or other strong substances such as acetone, turpentine etc. for cleaning. 
• If the hose becomes dirty, wipe it clean before retracting. 

Adjusting recoil tension 
1. Disconnect the hose reel from the compressor. 
2. Pull out about 60 cm of hose and latch the reel. 
3. Remove the hose stopper. 
4. While firmly holding onto the edge of the reel drum, unlatch the reel and carefully allow the drum 

to slowly rewind, drawing the hose end back through the guide arm roller assembly and onto the 
reel. Latch the reel in position. 

5. To increase tension: Unlatch the reel and turn clockwise (as viewed from the air inlet side). 
 To decrease tension: Unlatch and allow the reel to rotate slowly counterclockwise (as viewed 

from the air inlet side). 
6. Once desired spring tension is reached, latch the reel in position. Feed the hose end through the 

roller assembly in the guide arm and re-attach the hose stopper. 
7. Connect the hose reel to the compressor. 
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus 
(Alkuperäinen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus) 
 

EG-försäkran om överensstämmelse 
(Översättning av original EG-försäkran om överensstämmelse) 
 

EC Declaration of Conformity 
(Translation of the original EC Declaration of Conformity) 
 
 
Me / Vi / We 
IKH Oy 
Keskustie 26 
61850 Kauhajoki As 
Puh. +358 (0)20 1323 232 
ikh@ikh.fi 
 
 
vakuutamme yksinomaan omalla vastuulla, että seuraava tuote / försäkrar enbart på vårt eget ansvar 
att följande produkt / declare under our sole responsibility that the following product 
Laite / Typ av utrustning / Equipment: Paineilmaletkukela / Slangupprullare för tryckluft / Air hose reel 
Tuotemerkki / Varumärke / Brand name: STRONGLINE 
Malli/tyyppi / Typbeteckning / Model/type: MAV20 
 
 
täyttää seuraavien direktiivien vaatimukset / uppfyller kraven i / is in conformity with the 
konedirektiivi / maskindirektivet / Machinery Directive (MD) 2006/42/EC 
 
 
ja on seuraavien harmonisoitujen standardien ja teknisten eritelmien mukainen / och att följande har-
moniserade standarder och tekniska specifikationer har tillämpats / and the following harmonized 
standards and technical specifications have been applied 
EN ISO 12100:2010 
 
 
Kauhajoki 16.12.2024 
 
Valmistaja / Tillverkare / Manufacturer: 
IKH Oy 
 
 
 
________________________ 
Harri Altis, ostopäällikkö (valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston) / inköpschef (behörig att ställa samman 
den tekniska dokumentationen / Purchase Manager (authorized to compile the Technical File) 
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Copyright © 2024 IKH Oy. Kaikki oikeudet pidätetään. Tämän asiakirjan sisällön jäljentäminen, jakeleminen tai tallentaminen kokonaan tai osittain on 
kielletty ilman IKH Oy:n myöntämää kirjallista lupaa. Tämän asiakirjan sisältö tarjotaan "sellaisenaan" eikä sen tarkkuudesta, luotettavuudesta tai 
sisällöstä anneta mitään suoria tai epäsuoria takuita eikä nimenomaisesti taata sen markkinoitavuutta tai sopivuutta tiettyyn tarkoitukseen, ellei pa-
kottavalla lainsäädännöllä ole toisin määrätty. Asiakirjassa olevat kuvat ovat viitteellisiä ja saattavat poiketa toimitetusta tuotteesta. IKH Oy kehittää 
tuotteitaan jatkuvasti ja varaa itselleen oikeuden tehdä muutoksia ja parannuksia tuotteeseen ja tähän asiakirjaan milloin tahansa ilman ennakkoil-
moitusta. Mikäli tuotteen teknisiä ominaisuuksia tai käyttöominaisuuksia muutetaan ilman valmistajan suostumusta, EY-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus lakkaa olemasta voimassa ja takuu raukeaa. IKH Oy ei vastaa laitteen käytöstä aiheutuvista välittömistä tai välillisistä vahingoista.  •  Copyright 
© 2024 IKH Oy. Alla rättigheter förbehållna. Reproduktion, överföring, distribution eller lagring av delar av eller hela innehållet i detta dokument i vilken 
som helst form, utan skriftlig tillåtelse från IKH Oy, är förbjuden. Innehållet i detta dokument gäller aktuella förhållanden. Förutom det som stadgas i 
tillämplig tvingande lagstiftning, ges inga direkta eller indirekta garantier av något slag, inklusive garantier gällande marknadsförbarhet och lämplighet 
för ett särskilt ändamål, vad gäller riktighet, tillförlighet eller innehållet av detta dokument. Bilderna i detta dokument är riktgivande och inte nödvän-
digtvis motsvarar den levererade produkten. IKH Oy utvecklar ständigt sina produkter och förbehåller sig rätten att göra ändringar och förbättringar i 
produkten och detta dokument utan föregående meddelande. EG-försäkran om överensstämmelse och garantin upphör att gälla om produktens tek-
niska eller andra egenskaper ändras utan tillverkarens tillstånd. IKH Oy är inte ansvarig för direkta eller indirekta skador som uppstått pga användning 
av produkten.  •  Copyright © 2024 IKH Oy. All rights reserved. Reproduction, transfer, distribution, or storage of part or all of the contents in this 
document in any form without the written permission of IKH Oy is prohibited. The content of this document is provided "as is". Except as required by 
applicable law, no express nor implied warranties of any kind, including the warranties of merchantability and suitability for a particular purpose, are 
made in relation to the accuracy, reliability or content of this document. Pictures in this document are indicative and may differ from the delivered 
product. IKH Oy follows a policy of ongoing development and reserves the right to make changes and improvements to the product and this document 
without prior notice. EC Declaration of Conformity is not anymore valid and the warranty is voided if the technical features or other features of the 
product are changed without manufacturer’s permission. IKH Oy is not responsible for the direct or indirect damages caused by the use of the product. 


